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историософские источники, семантику образов и моделей, репрезентирующих образ 
дачи в романе «Школа для дураков» в контексте национальной культуры. 

Ключевые слова: дачный универсум, дача-дар, мотив ветра, русское 
самосознание, апокалипсис. 

Summary. The article is devoted to the analyses of the «country-text» as one of 
the elements of art consciousness of Sasha Sokolov. The author opens historiosothic 
sourses, semantics of images and the models representing the image of the «datcha» is the 
novel «School for Fools» in skills of national culture. 

Key words: datcha's universum, datcha-gift, motive of wind, Russian self-
consciousness, apocalipsis. 

B.B. Артамонова 

{Санкт-Петербург, Россия) 

ЭМИГРАНТСКОЕ ТВОРЧЕСТВО С. ДОВЛАТОВА В 

ВОСПРИЯТИИ СТУДЕНТОВ-АМЕРИКАНЦЕВ 

НА ПРИМЕРЕ ПОВЕСТИ «ИНОСТРАНКА» 

Кафедра интенсивного обучения русскому как иностранному РГПУ 
им. А.И. Герцена на протяжении двадцати лет осуществляет краткосрочное обучение 
американских студентов по линии АСМО (Американских советов международного 
образования). Образовательные стратегии четырёхмесячной стажировки предпо-
лагают практическую направленность обучения, формирование их коммуникативной 
и социокультурной компетенции, в том числе и средствами художественной 
литературы. Если интерес студентов-американцев к русской классической и совре-
менной литературе неизменен, то об эмигрантской литературе третьей и четвёртой 
волны (1970-1990-х г.г.) и тех писателей, которые связали свою жизненную судьбу с 
США, студенты имеют достаточно поверхностное представление. (Сразу оговорюсь, 
что этот вывод не претендует на полноту, поскольку проистекает из непосред-
ственного опыта работы автора с конкретными студентами - слушателями спецкурса 
«Золотая коллекция русской литературы - в течение нескольких семестров 2010— 
2013 г.г.). 

По справедливому мнению исследователя А. Гениса, американская 
литературная эмиграция «... договаривала то, что не успела договорить в России...» 
[2]. Студенты, действительно, называют имена тех, кто известен своей критикой 
тоталитарной советской системы (А. Солженицына, И. Бродского). Однако, по 
наблюдениям автора статьи, стихотворения того же Бродского, где он обращается к 
экзистенциальным проблемам личностного культурного обустройства в ином мире, 
американцам мало знакомы. А эмигрантские повести и рассказы, к примеру, 
С. Довлатова, чья писательская деятельность в Америке была достаточно успешной, 
современным молодым американцам неизвестны вовсе. К слову, количество 
обучаемых из среды детей эмигрантов, являющихся уже лишь генетическими 
носителями языка, постоянно повышается. Для них обращение к эмигрантским 
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